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Avvertenze per la consultazione 
 

Il seguente elenco riunisce, per praticità di consultazione, tutte le pubblicazioni periodiche (sia 
collezioni che riviste vere e proprie), con i rinvii presenti nel catalogo cartaceo esistente.  

Si riportano i dati sufficienti a identificare la pubblicazione e la consistenza presente, nel 
seguente ordine: titolo, ente autore, luogo di pubblicazione, posseduto e eventuali lacune, note 
bibliografiche, ISSN. 

Nella compilazione, anche sulla base delle indicazioni fornite dalle Regole italiane di 
catalogazione per autori (RICA) e International standard bibliographic description serials (ISBD-
S), si sono seguiti i seguenti criteri generali: 
- sono stati sciolti gli acronimi e le sigle, tranne quattro casi: Consiglio Nazionale delle Ricerche 

(vedi C.N.R.), Club Alpino Italiano (vedi C.A.I.), United States of America (vedi U.S.), World 
Wildlife Fund (vedi WWF); 

- sono state operate le seguenti abbreviazioni: ed. = editore (o editor); ser. = serie (o series); 
n.s.= nuova serie (o new series, nouvelle serie, nueva serie ecc); n.f.= neue folge; 

- la numerazione è riportata spesso in numeri arabi anche se nella rivista compare quella 
romana; 

-   la separazione tra i dati riportati è ottenuta con il simbolo di   . -  ; 
- le vocali accentate (à, é, ecc.) e quelle turbate (â, ä, ö, ecc.) sono state sostituite con 

corrispondenti vocali non accentate (a, e, o, ecc.); la ç è stata sostituita da c; i segni diacritici 
sulle consonanti sono stati eliminati, così spesso sono stati eliminati alcuni segni di 
interpunzione nel titolo; 

- l'intervento del compilatore alla fine del paragrafo viene riportato (es. titolo apposto). 
 

Nel titolo e nelle responsabilità  l'articolo iniziale è stato posposto e messo tra parentesi tonde. 
Ogni titolo è scritto in neretto maiuscolo, es. "  ANNALES ZOOLOGICI". 

Quando il titolo è univoco e identifica anche l'ente responsabile, es. "BOLETIM DA 
SOCIEDADE DE GEOGRAFIA DE LISBOA", non è seguito da altre indicazioni di responsabilità; 
al titolo generico, es. "LAVORI", segue l'indicazione  di responsabilità o l'editore.  

Se della rivista - collezione si possiedono serie  diverse, queste sono state indicate sotto.  
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Tra titolo e complemento si trova il segno " : ", tra titolo prescelto della rivista e titolo parallelo 
vi è il segno " = ", il titolo di sezione, quando non è riportato sotto, è normalmente introdotto da " 
. " 

L'ente responsabile  (o eventualmente l'editore) normalmente si trova dopo il titolo, tranne 
quando fa parte integrante del titolo stesso. E' riportato nella seguente modalità, es. QUADERNI 
DEL DIPARTIMENTO DI GEOGRAFIA / UNIVERSITÀ DI PADOVA . DIPARTIMENTO DI 
GEOGRAFIA.    

L'indicazione del luogo di pubblicazione viene riportata come trovata sulla pubblicazione. 
Vengono indicati gli estremi del posseduto e le lacune, se il periodico è cessato; se continua il 

ricevimento si trova invece " - ... " 
Le indicazioni "Già, dal …. al …." e "Prosegue come" riportano titoli precedenti o seguenti 

della pubblicazione in questione. 
L'indicazione dello ISSN, quando presente, viene data di norma come ultimo dato della 

descrizione.  
 

Italian - English glossary 
 

anche = also; cessato = ceased; contiene = holding; dal ... al = from ... to; diviso in serie/sezioni  = 
divided into series/sections; fino al = up to; già = previously (previous title); incorpora = 
incorporating; lacune = gaps; manca = missing; poi = subsequently; prosegue in/come = 
following as (posterior title); raccolta di estratti = collected reprints; serie distinte  = separated 
series; sostituisce = replacing; titolo = title; vedi = see 
 


